
MITTEILUNGEN DES
EUROPÄISCHEN
PATENTAMTS

Ergänzung des
Beschwerdeaktenzeichens
um die Nummer der
zuständigen
Beschwerdekammer

1. Aus organisatorischen Gründen hat
die generaldirektion 3 damit begon-
nen, bei den an die Verfahrensbeteilig-
ten zuzustellenden Schreiben zusätzlich
zum Beschwerdeaktenzeichen die inter-
ne dreistellige Nummer der jeweils zu-
ständigen Beschwerdekammer anzuge-
ben (z. B. T 15/88 - 3.2.1).

2. Um das Zuordnen der externen
Briefeingänge zu den Akten zu be-
schleunigen, wird gebeten, bei allen an
die Beschwerdekammern gerichteten
Schreiben als Referenz zusätzlich zum
Beschwerdeaktenzeichen die Nummer
der Kammer anzugeben, soweit diese
bereits mitgeteilt wurde.

INFORMATION FROM THE
EUROPEAN PATENT OFFICE

Appeal case number -
addition of the number of the
competent Board of Appeal

1. For reasons of internal organisation
Directorate General 3 has begun, in
communications to parties to proceed-
ings, to add the three-digit number
indicating the competent Board of Ap-
peal to the appeal case number (e.g. T
15/88 - 3.2.1).

2. To facilitate the allocation of incom-
ing external mail to the relevant file, all
communications to the Boards of ap-
peal should indicate not only the appeal
case number but also the Board´s
number, where already notified.

COMMUNICATIONS DE
L´OFFICE EUROPEEN DES
BREVETS

Adjonction au numéro de
référence du recours du
numéro indiquant la chambre
de recours compétente

1. En ce qui concerne la correspon-
dance devant être envoyée aux parties à
la procédure, la Direction Générale 3 a,
pour des raisons d´organisation, entre-
pris d´ajouter au numéro de référence
du recours le numéro interne à trois
chiffres indiquant la chambre de
recours compétente (par ex.: T 15/88 -
3.2.1).

2. En vue d´accélérer le classement
du courrier venant de l´extérieur, nous
vous prions de bien vouloir indiquer
dans toute correspondance adressée
aux Chambres de recours non seule-
ment le numéro de référence du
recours, mais aussi celui de la chambre
compétente, si ce dernier vous a déjà
été communiqué.

KORRIGENDUM

Die Mitteilung über die Besetzung
der Großen Beschwerdekammer und
der Beschwerdekammern des Europäi-
schen Patentamts im Geschäftsjahr
1988 (ABI. EPA 1-2/1988) wird wie folgt
berichtigt:
Auf Seite 40 ist unter "d) Technische
Beschwerdekammer 3.2.2 (Mechanik)"
die Angabe "Ständige Mitglieder" zu
ergänzen durch "C. Andries (BE)". Auf
Seite 42 wird unter "i) Beschwerdekam-
mer in Disziplinarangelegenheiten" bei
N° 3 die Angabe "W. Weston" gestri-
chen.

CORRIGENDUM

The Notice concerning the compo-
sition of the Enlarged Board of Appeal
and the Boards of Appeal and the
Boards of Appeal of the European Pat-
ent Office in the 1988 working year (OJ
EPO 1-2/1988) is corrected as follows:
On page 40 under "d) Technical
Board of Appeal 3.2.2 (Mechanics)" the
name "C. Andries (BE)" should be ad-
ded to the list of "Permanent Mem-
bers". On page 42 under "i) Disciplinary
Board of Appeal" the name "W. Wes-
ton" in No. 3 should be deleted.

CORRIGENDUM

Le Communiqué relatif à la composi-
tion de la Grande Chambre de recours
et des chambres de recours de l´Office
européen des brevets pour l´année
d´activité 1988 (JO OEB 1-2/1988) est
corrigé comme suit:
A la page 40 sous "d) Chambre de
recours technique 3.2.2 (Mécanique)"
le nom "C. Andries (BE)" doit être
ajouté à la liste des "Membres perma-
nents". A la page 42 sous "i) Chambre
de recours statuant en matière discipli-
naire" le nom "W. Weston" doit être
supprimé.


